Clanok 1:105 ods. 1 – upravuje sa nepripustnost na akykolvek odkaz na narodne pravo. Moj dotaz znie, aku pravnu formu bude mat europske poistovacie zmluvne pravo, kedze jeho pouzitim nebude mozne aplikovat ustanovenia poistnej zmluvy prislusneho narodneho prava. Budu CFR sucastou komunitarneho prava formou vseobecnych pravnych zasad alebo formou nariadenia, smernice pripadne ine? Dolezite vyjasnit z hladiska dalsieho vyvoja narodnych legislativ upravujucich poistne zmluvy.       

Clanok 1:202 ods. 5 – poistovaci agent je definovany ako sprostredkovatel zamestnany poistitelom. Ide o velmi nebezpecnu tendenciu, kedze poistovacich agentov vnimame vseobecne ako podnikatelske subjekty a nie vyhradne ako zamestnancov poistitela. Pripadne by bolo vhodne rozsirit definiciu, ze ide aj o ine osoby vykonavajuce propagaciu, predaj alebo spravu poistnych zmluv. 

Pozn.: neviem, ci je zamer EU povazovat za poistovacieho agenta len zamestnanca poistitela, co by boli dost nebezpecne tendencie – vies sa mi k tomu vyjadrit?

Clanok 1:205 – vhodne definovat zaujemcu (applicant), chyba v texte

Clanok 2:201 ods. 1 pism. c) – upravena povinnost poskytovat informacie o mene a adrese poistovacieho agenta v ramci predzmluvnych dokumentov. Uvadzanie adresy poistovacieho agenta povazujeme za zbytocne a bezpredmetne, ak ma byt poistovaci agent vnimany ako zamestnanec poistititela, ktory kona za poistitela. Uvadzanie jeho adresy povazujeme za bezpredmetnu povinnost (klienta ma zaujimat adresa poistitela a nie adresa zamestnanca poistitela)

Clanok 2:501 v uvode: Pri uzavreti poistnej zmluvy poistitel vystavi poistku spolocne so vseobecnymi zmluvnymi podmienkami, pokial nie su obsiahnute v poistke… dalej navrhujeme doplni: „alebo v poistnej zmluve“…...

Ucelom je, aby sa k poistke nemuseli pripajat alebo uvadzat vseobecne zmluvne podmienky, pokial uz su obsiahnute v poistnej zmluve, povazujeme to za nadbytocne.

Clanok 2:501 pism. c) – povinnost uvadzat meno a adresa sprostredkovatela

CFR v tomto ustanoveni pouziva termin „sprostredkovatel“ (intermediary), v clanku 2:201 ods. 1 pism. c) sa pouziva termin poistovaci agent.

Ide o rozne osoby alebo je poistovaci agent len jeden z druhov sprostredkovatelov? Je potrebne terminologiu zjednotit. 

Clanok 2:602 ods. 1 pism. a) – upravena moznost poistitela jeden mesiac pred uplynutim zmluvneho obdobia podat pisomne oznamenie v opacnom zmysle s uvedenim dovodov rozhodnutia poistitela.

Uvadzanie dovodov o nepredlzeni zmluvy zo strany poistitela povazujeme za nadbytocne. Poistnik podla pism. b) uvedeneho odseku nema povinnost uvadzat v pisomnom oznameni dovody nepredlzenia zmluvy. Povazujeme to za nerovnovaku v postaveni ucastnikov zmluvneho vztahu, t.j. poistitela a poistnika, kedy jeden uvedenu povinnost ma a druhy nie.

Clanok 6:101 ods. 2 – ucinnost oznamenia vzniku poistnej udalosti viazanu na okamih odoslania tohoto oznamenia povazujeme za nebezpecnu tendenciu a upravu a problemovu pre prax. Doporucujeme ustanovenie vyhodit resp. viazat ucinnost oznamenia na okamih jeho dorucenia (nie odoslania), co je standardny princip uplatnovany pre uplatnovanie prav a povinnosti v zmluvnych vztahoch 

Clanok 7:101 a clanok 7:102 – su tu vyznamne nerovnovahy v premlcacich lehotach poistitela (1 rok) a poistnika (3 roky, ak nejde o zivotne poistenie). Bolo by vhodne zosuladit tieto lehoty, nevidime dovod na uvedene odlisne premlcacie lehoty

S pozdravom

ME.

JUDr. Maria Eliasova
Compliance pravnik
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